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KARTA CHARAKTERYSTYKI 

MICROFORCE RTU RUSTIK

Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1907/2006
Data aktualizacji: 29.01.2024

 SEKCJA 1. Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiębiorstwa
1.1 Identyfikator produktu.
MICROFORCE RTU RUSTIK

1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane.
Zastosowania:
Materiał do powłok 
dekoracyjnych. Zastosowania, 
których należy unikać:
Zastosowania inne niż zalecane.

1.3 Szczegółowe informacje o dostawcy karty charakterystyki.
Firma: INNOVACIÓN DESARROLLO DE ADITIVOS, S.L. 
Adres:  C/ SARDENYA, 536 LOCAL 1

08024 BARCELONA
Telefon: E-
mail:

659913054
oficina@innidisa.es

1.4 Numer telefonu alarmowego.
Godziny pracy biura 8:00-18:00: 659913054

 SEKCJA 2. Identyfikacja zagrożeń
2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny.
Produkt nie jest klasyfikowany jako niebezpieczny w rozumieniu rozporządzenia (WE) nr 1272/2008.
Produkt nie jest klasyfikowany jako niebezpieczny w rozumieniu dyrektywy WE 57/548/EWG lub 1999/45/WE.

2.2 Elementy etykiety.
Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 nie jest wymagane oznakowanie.
Zgodnie z dyrektywami WE, materiał ten nie wymaga oznakowania zgodnie z przepisami dotyczącymi chemikaliów (informacje o 
zagrożeniach i pakowanie do dostawy) z 2009 r. (CH IP 4).

2.3 Inne zagrożenia.
Brak dostępnych informacji.

 SEKCJA 3 . Skład/Informacje o składnikach
3.1 Substancje.
Nie dotyczy

3.2 Mieszaniny.
Polimer akrylowy rozcieńczalny w wodzie

Wykaz substancji wzbudzających szczególnie duże obawy, podlegających procedurze udzielania zezwoleń
Ten produkt nie zawiera substancji wzbudzających szczególnie duże obawy (rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (REACH), art. 57).

Subskrybuj DeepL Pro, aby tłumaczyć większe pliki.
Odwiedź stronę www.DeepL.com/pro aby uzyskać więcej informacji.

mailto:oficina@innidisa.es
https://www.deepl.com/pro?cta=edit-document&pdf=1
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 SEKCJA 4. Środki pierwszej pomocy
4.1 Opis środków pierwszej pomocy. 
Ogólne zalecenia:
Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież
Wdychanie:
W przypadku podrażnienia dróg oddechowych zasięgnąć porady lekarza.
Połknięcie:
NIE wywoływać wymiotów, konieczna jest pomoc medyczna.
Kontakt ze skórą:
Natychmiast zmyć mydłem i dużą ilością wody. W przypadku wystąpienia reakcji skórnej skonsultować się z lekarzem.
Kontakt z oczami:
Trzymać oczy otwarte i przepłukiwać je najlepiej letnią wodą przez wystarczająco długi czas (co najmniej 10 minut). Skontaktować się z 
okulistą.

4.2 Najważniejsze objawy i skutki, zarówno ostre, jak i opóźnione.
Nie są znane żadne ostre lub opóźnione skutki narażenia na działanie produktu.

4.3 Wskazania dotyczące natychmiastowej pomocy medycznej i specjalnego leczenia.
W razie wątpliwości lub utrzymujących się objawów złego samopoczucia należy zwrócić się o pomoc medyczną. Nigdy nie podawać niczego 
doustnie osobom nieprzytomnym.

 SEKCJA 5. Środki gaśnicze
5.1 Środki gaśnicze. 
Odpowiednie środki gaśnicze:
Dwutlenek węgla (CO2), piana, proszek gaśniczy, w przypadku większych pożarów należy stosować wodę w postaci mgły.
Niewłaściwe środki gaśnicze:
Strumień wody o dużej objętości.

5.2 Szczególne zagrożenia związane z substancją lub mieszaniną.
Podczas spalania uwalnia się tlenek węgla, dwutlenek węgla, tlenki azotu i śladowe ilości cyjanowodoru. W przypadku pożaru i/lub wybuchu 
nie wdychać dymu.

5.3 Wskazówki dla strażaków.
Strażacy muszą nosić niezależne aparaty oddechowe.

 SEKCJA 6. Środki zapobiegające przypadkowemu uwolnieniu
6.1 Środki ostrożności dotyczące osób, wyposażenie ochronne i procedury awaryjne.
Założyć środki ochrony indywidualnej (patrz punkt 8). Zapewnić odpowiednią wentylację/odciąg wywiewny. Nie dopuścić osób nieuprawnionych do 
kontaktu z produktem.

6.2 Środki związane z ochroną środowiska.
Nie dopuścić do przedostania się do cieków wodnych, ścieków lub gleby.

6.3 Metody i materiały do ograniczania rozprzestrzeniania się i usuwania.
Zebrać za pomocą środka pochłaniającego chemikalia lub, w razie potrzeby, suchym piaskiem i przechowywać w zamkniętych pojemnikach.

6.4 Odniesienia do innych sekcji.
Dalsze środki dotyczące usuwania odpadów – patrz sekcja 13.
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 SEKCJA 7. Postępowanie z substancją i jej przechowywanie
7.1 Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego postępowania.
Jeśli do niniejszej karty charakterystyki dołączono załącznik zgodnie z rozporządzeniem REACH (UE) nr 1907/2006, ogólne warunki stosowania są 
dodatkowo określone w odpowiednich scenariuszach narażenia.

Podczas obchodzenia się z produktem należy przestrzegać standardowych środków ostrożności dotyczących substancji chemicznych. Unikać kontaktu 
ze skórą i oczami.

Trzymaj z dala od żywności, napojów i tytoniu. Myj ręce przed przerwami i po zakończeniu dnia pracy. Trzymaj odzież roboczą oddzielnie. 
Zmieniaj zanieczyszczoną lub przemoczoną odzież.

7.2 Warunki bezpiecznego przechowywania, w tym wszelkie niezgodności.
Pojemnik należy przechowywać szczelnie zamknięty w suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Dalsze informacje na temat warunków 
przechowywania, których należy przestrzegać w celu zachowania jakości, można znaleźć w naszej karcie informacyjnej produktu.

7.3 Szczególne zastosowania końcowe.
Z wyjątkiem wskazanych już zastosowań, nie ma potrzeby wydawania żadnych specjalnych zaleceń dotyczących stosowania tego produktu.

 SEKCJA 8. Kontrola narażenia / środki ochrony indywidualnej
Jeśli do niniejszej karty charakterystyki dołączono załącznik zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1907/2006, ogólne środki zarządzania ryzykiem są 
szczegółowo określone w odpowiednich scenariuszach narażenia.

8.1 Parametry kontroli.
Brak informacji na temat wartości granicznych narażenia wymaganych zgodnie z dyrektywą WE 
2006/121/WE. Środek neutralizujący jest uwalniany podczas przetwarzania.

Dostarczony poziom bez skutków (DNEL) lub wyprowadzony minimalny poziom skutków (DMEL)

8.2 Kontrola narażenia. 
Ochrona dróg 
oddechowych:
Ochrona dróg oddechowych wymagana w niedostatecznie wentylowanych obszarach roboczych oraz podczas rozpylania.
Dalsze zalecenia dotyczące ochrony dróg oddechowych można znaleźć w poszczególnych scenariuszach narażenia w załączniku.

Ochrona rąk:
Odpowiednie materiały na rękawice ochronne; EN 374
Guma fluorowana – FKM: grubość ≥ 0,4 mm; czas przebicia ≥ 480 min. Guma 
butylowa – IIR: grubość ≥ 0,5 mm; czas przebicia ≥ 480 min.
Guma nitrylowa – NBR: grubość ≥ 0,35 mm; czas przebicia ≥ 480 min. Zalecenie: 
zanieczyszczone rękawice należy wyrzucić.

Ochrona oczu:
Należy nosić okulary ochronne/ochronę twarzy.

Ochrona skóry i ciała:
Nosić odpowiednią odzież ochronną.



Strona 
4

 SEKCJA 9. Właściwości fizyczne i chemiczne
9.1 Informacje dotyczące podstawowych właściwości fizycznych i chemicznych.
Wygląd: 
Kolor: 
Zapach:
Próg 
wyczuwalności 
zapachu:

Ciecz 
Biały
Lekki zapach 
charakterystyczny dla 
substancji Nie 
ustalono

Wartość pH: ok. 8,2 w temperaturze 22 °C
(Oznaczone w 10% roztworze wodnym)

Temperatura krzepnięcia: ok. 0 °C ISO 3016 
Początkowa temperatura wrzenia:  ok. 96 ºC 
przy 1013 hPa EG A2 Temperatura zapłonu: Brak 
temperatury zapłonu do początkowej temperatury wrzenia.    DIN EN ISO

2719
Szybkość parowania: Nie ustalono
Palność: Nie ustalono
Liczba palności: Nie dotyczy 
Górna/dolna granica palności lub wybuchowości:
1-butoksy-2-propanol Górna: 11,4% (V) / dolna: 1,1 %(V)
Prężność pary: ok. 25 hPa w temperaturze 20 ºC EG A4

ok. 124 hPa w temperaturze 50 ºC EG A4
ok. 155 hPa w temperaturze 55 ºC EG A4

Gęstość pary: nieustalona
Gęstość: ok. 1,05 g/cm3 w temperaturze 20 ºC DIN 51757 
Mieszalność z wodą:  mieszalna w temperaturze 15 ºC
Napięcie powierzchniowe:

nieustalona 
Współczynnik podziału: nieustalony (n-
oktanol/woda)
Temperatura samozapłonu: nie dotyczy
Temperatura zapłonu:   ok. 410 ºC przy 980 hPa DIN 51794 
Temperatura rozkładu: nieokreślona
Lepkość dynamiczna:    ok. 83 mPa.s w temperaturze 20 ºC DIN 53019

Gradient ścinania D = ok. 100 / s 
nieokreślona

Klasa wybuchowości pyłu: nie dotyczy 
Właściwości utleniające: nie ustalono   

9.2 Inne informacje.
Podane wartości nie muszą odpowiadać specyfikacji produktu. Dane dotyczące specyfikacji znajdują się w karcie informacji technicznej.

 SEKCJA 10. Stabilność i reaktywność
10.1 Reaktywność.
Informacje te nie są dostępne.

10.2 Stabilność chemiczna.
Przy prawidłowym przechowywaniu i obchodzeniu się z produktem nie dochodzi do rozkładu termicznego.

10.3 Możliwość wystąpienia niebezpiecznych reakcji.
Informacje te nie są dostępne.

10.4 Warunki, których należy unikać.
Informacje te nie są dostępne.

10.5 Materiały niezgodne.
Informacja ta nie jest dostępna.

10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu.
Podczas wysychania powłoki / utwardzania następuje uwalnianie środka neutralizującego. (patrz sekcja 3)
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 SEKCJA 11. Informacje toksykologiczne
Badania toksykologiczne dotyczące produktu nie są jeszcze dostępne. Poniżej przedstawiamy dane, które są nam znane:

11.1 Informacje dotyczące skutków 
toksykologicznych. Toksyczność ostra, 
doustna.
Dyspersja poliakrylanu LD50 
szczur:>5000 mg/kg
Badania toksykologiczne porównywalnego produktu.

Pierwotne podrażnienie 
skóry Dyspersja 
poliakrylanu Gatunek: 
królik Wynik: nie 
powoduje podrażnień
Klasyfikacja: brak podrażnienia skóry
Badania toksykologiczne porównywalnego produktu.

Pierwotne podrażnienie błon 
śluzowych Dyspersja 
poliakrylanu Gatunek: 
królik
Wynik: lekko drażniące Klasyfikacja: 
brak podrażnienia oczu
Badania toksykologiczne porównywalnego produktu.

Uczulenie
Dyspersja poliakrylanu
Uczulenie skóry (test lokalnych węzłów chłonnych (LLNA)): 
Gatunek: mysz
Wynik: negatywny
Klasyfikacja: Nie powoduje uczulenia skóry Metoda: 
Wytyczne OECD dotyczące badań 429 Badania 
toksykologiczne porównywalnego produktu.

Toksyczność podostra, podprzewlekła i długotrwała
Brak dostępnych danych.

Toksyczność reprodukcyjna/płodność
Brak dostępnych danych.

Toksyczność reprodukcyjna/teratogenność
Brak dostępnych danych.

Genotoksyczność in vitro
Dyspersja poliakrylanu.
Rodzaj badania: Test Salmonella/mikrosomowy (test 
Amesa). Wynik: Brak oznak działania mutagennego.
Metoda: Wytyczne OECD dotyczące badań 471. 
Badania toksykologiczne porównywalnego produktu.

Genotoksyczność in vivo
Brak dostępnych danych



 SEKCJA 12. Informacje ekologiczne
Nie są dostępne badania ekotoksykologiczne produktu. Nie dopuścić do przedostania się do cieków wodnych, ścieków lub gleby. Poniżej 
przedstawiono dane, które są nam znane:

12.1 Toksycznoś
ć. Ostra 
toksyczność dla ryb
Dyspersja poliakrylanu LC50 > 
100 mg/l
Gatunek: Danio rerio (rybka zebra) 
Czas ekspozycji: 96 h
Metoda: Wytyczne OECD dotyczące badań 203 
Raporty ekotoksykologiczne dotyczące porównywalnego 
produktu

Ostra toksyczność 
bakteryjna Dyspersja 
poliakrylanu EC50 > 10 
000 mg/l
Gatunek: osad czynny
Metoda: Wytyczne OECD nr 209 Raporty 
ekotoksykologiczne dotyczące porównywalnego produktu

12.2 Trwałość i degradowalność.
Biodegradowalność 
Dyspersja poliakrylanu
Biodegradacja: 5%, 28 dni, tj. nie ulega łatwo degradacji 
Metoda: Wytyczne OECD nr 301 D Raporty 
ekotoksykologiczne dotyczące porównywalnego produktu

12.3 Potencjał bioakumulacyjny.
Brak dostępnych informacji dotyczących bioakumulacji obecnej substancji.

12.4 Mobilność w glebie.
Brak informacji na temat mobilności w glebie.

12.5 Wyniki oceny PBT i vPvB.
Nie ma dostępnych informacji na temat wyników oceny PBT i vPvB produktu.

12.6 Inne niekorzystne skutki.
Nie ma dostępnych informacji na temat innych niekorzystnych skutków dla środowiska.

 SEKCJA 13. Informacje dotyczące usuwania
Utylizować zgodnie z obowiązującymi międzynarodowymi, krajowymi i lokalnymi przepisami, rozporządzeniami i statutami.
W przypadku utylizacji na terenie WE należy stosować odpowiedni kod zgodnie z Europejskim Katalogiem Odpadów (EWC).

13.1 Metody przetwarzania odpadów.
Po jak najdokładniejszym opróżnieniu pojemników (np. przez wylewanie, skrobanie lub odsączanie do momentu „wyschnięcia”) można je 
przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki utworzonego w ramach istniejącego systemu zwrotu stosowanego w przemyśle chemicznym. 
Pojemniki należy poddać recyklingowi zgodnie z przepisami krajowymi i przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.

Nie wolno usuwać do ścieków.



 SEKCJA 14. Informacje dotyczące transportu
Transport nie stanowi zagrożenia. W przypadku wypadku drogowego powodującego rozlanie produktu należy postępować zgodnie z punktem 
6.

14.1 Numer UN.
Transport nie stanowi zagrożenia.

14.2 Właściwa nazwa przewozowa UN.
ADR/RID: Transport nie jest niebezpieczny 
ADN: Transport nie jest niebezpieczny 
IATA: Transport nie jest niebezpieczny 
IMDG: Międzynarodowy kod przewozowy 
towarów niebezpiecznych (   ) Transport nie 
jest niebezpieczny

14.3 Klasa(-y) zagrożenia podczas 
transportu. ADR/RID: Transport nie stanowi 
zagrożenia ADN:  Transport nie jest 
niebezpieczny IATA:  Transport nie jest 
niebezpieczny IMDG: Transport nie jest 
niebezpieczny

14.4 Grupa pakowania.
ADR/RID: Transport nie jest niebezpieczny 
ADN: Transport nie jest niebezpieczny 
IATA: Transport nie jest niebezpieczny 
IMDG:   Transport nie jest niebezpieczny

14.5 Zagrożenia dla środowiska.
ADR/RID: Transport nie stanowi zagrożenia 
ADN: Transport nie stanowi zagrożenia 
IATA: Transport nie stanowi zagrożenia 
IMDG: Transport nie stanowi zagrożenia 
zgodnie z Międzynarodowym kodeksem 
transportu morskiemu (   )

Dane klasyfikacyjne nie mają zastosowania do transportu cysternami. W razie potrzeby można zwrócić się do producenta o dodatkowe informacje.

14.6 Specjalne środki ostrożności dla użytkownika.
Patrz sekcja 6–8.
Dodatkowe informacje: Transport nie stanowi zagrożenia

Unikać temperatur powyżej +30 °C. Unikać temperatur poniżej +5 °C. 
Przechowywać z dala od artykułów spożywczych, kwasów i 
zasad.

14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do konwencji MARPOL 73/78 i kodeksem IBC.
Nie dotyczy.

 SEKCJA 15. Informacje dotyczące przepisów prawnych
15.1 Przepisy dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska dotyczące konkretnej substancji lub mieszaniny.
Dyrektywa UE 96/82 WE (dyrektywa Seveso II) 
Zmiana: 2003
Wymieniona w przepisach: Dyrektywa 96/82/WE nie ma 
zastosowania Klasa zanieczyszczenia wody (Niemcy)
1 Nieznacznie zagrażająca wodzie
(zgodnie z załącznikiem 4 do dyrektywy w sprawie substancji niebezpiecznych dla wody) 

Należy przestrzegać wszelkich obowiązujących przepisów krajowych dotyczących 

postępowania z rozpuszczalnikami.

15.2 Ocena bezpieczeństwa chemicznego.
Dostawca nie przeprowadził oceny bezpieczeństwa chemicznego dla tej substancji/mieszaniny:



 SEKCJA 16. Inne informacje
Pełny tekst ostrzeżeń dotyczących zagrożeń (H) wymienionych w sekcjach 2, 3 i 10 klasyfikacji CLP (1272/2008/CE).
H226 Palna ciecz i opary. H302

Działa szkodliwie po 
połknięciu.
H312 Szkodliwy w kontakcie ze skórą.
H314 Powoduje poważne oparzenia skóry i 
uszkodzenie oczu. H315 Powoduje podrażnienie 
skóry.
H319  Powoduje poważne 
podrażnienie oczu. H331 Toksyczny w 
przypadku wdychania.
H335 Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

Pełny tekst zwrotów R, o których mowa w sekcjach 2, 3 i 10 klasyfikacji UE (67/548/EWG, 199/45/WE).
R10 Produkt łatwopalny.
R20/21/22 Działa szkodliwie przez drogi oddechowe, w kontakcie ze skórą i po 
połknięciu. R34 Powoduje oparzenia.
R36/38 Działa drażniąco na oczy i skórę.

Zmiany w stosunku do poprzedniej wersji zostały zaznaczone na marginesie. Niniejsza wersja zastępuje wszystkie poprzednie wersje.

Dodatkowe informacje
Informacje zawarte w niniejszej karcie charakterystyki są zgodne z naszą najlepszą wiedzą, informacjami i przekonaniem w dniu jej publikacji. 
Podane informacje mają charakter wyłącznie orientacyjny i dotyczą bezpiecznego obchodzenia się, stosowania, przetwarzania, 
przechowywania, transportu, usuwania i uwalniania produktu. Nie należy ich traktować jako gwarancji ani specyfikacji jakościowej. Informacje 
odnoszą się wyłącznie do określonego materiału i mogą nie mieć zastosowania w przypadku użycia tego materiału w połączeniu z innymi 
materiałami lub w innych procesach, chyba że zaznaczono to wyraźnie w tekście.


